
WARNING!

Proper setup and use are critical to user safety. Failure to 
follow instructions and/or incorrect product setup may result 

in injury or death.
• Ensure that hammock is properly set up and selected anchor points 

can hold total weight of user(s)
• Do not exceed total weight limit of 199.6 kg / 440 lb.
• Carefully enter hammock by sitting in hammock, testing anchor point 

and hammock stability. Do not enter hammock feet first.
• Enter and exit hammock carefully, ensuring that hammock 

components and anchor points are securely set up. 

AVERTISSEMENT!

Une installation et une utilisation appropriées sont vitales pour 
la sécurité de l’utilisateur. Le non-respect des instructions ou 
une installation inadéquate du produit risquent d’entraîner des 

blessures ou un décès. 
• Assurez-vous que l’installation du hamac est appropriée et que les 

points d’ancrage sélectionnés peuvent maintenir le poids total du ou 
des utilisateurs 

• Ne dépassez pas la limite de poids total de 199,6 kg / 440 lb. 
• Entrez prudemment dans le hamac en vous asseyant dans le hamac 

et en vérifiant ses points d’ancrage et sa stabilité. N’entrez pas dans 
le hamac en commençant par les pieds. 

• Entrez et sortez du hamac avec prudence en vous assurant que ses 
composants et ses points d’ancrage sont installés de manière 
sécuritaire.

ADVERTENCIA!

La instalación y el uso adecuados son fundamentales para la 
seguridad del usuario. No seguir las instrucciones y/o instalar 

incorrectamente el producto puede provocar lesiones o la 
muerte. 

• Asegúrese de que la hamaca esté instalada correctamente y que los 
puntos de anclaje seleccionados puedan soportar el peso total del 
usuario o usuarios.

• No exceda el límite de peso total de 199.6 kg / 440 lb. 
• Súbase con cuidado a la hamaca sentándose en ella, probando el 

punto de anclaje y la estabilidad de la hamaca. No se suba a la 
hamaca comenzando con los pies. 

• Súbase y bájese de la hamaca con cuidado, asegurándose de que los 
componentes de la hamaca y los puntos de anclaje estén bien 
fijados.

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

IMPORTANT : CONSERVEZ CE GUIDE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. LISEZ ATTENTIVEMENT 

LES INSTRUCTIONS.

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS 
REFERENCIAS: LEER DETENDIDAMENTE

WEIGHT LIMIT
CAPACITÉ DE POIDS
CAPACIDAD DE PESO

199.6 kg
440 lb

ITM. / ART. 1819513

8304 Bracken Pl SE, Suite 100
Snoqualmie, WA 98065

www.cascademountaintech.com



WARNING!

Only use hammock for its intended purpose. Misuse of 
hammock and/or hammock components may result 

in injury or death. 

• Always test hammock and anchors before putting full weight into it. 
Do not use hammock straps on any harsh or sharp surfaces. Doing 
so may cause damage to product. Use of inadequate or inappropriate 
anchor points can cause injury or death. Only use proper anchor 
points.

• Before each use, inspect hammock, carabiners, knots where 
carabiners are attached to hammock, and multi-position hammock 
straps to ensure that they are free from tears, frays, and damage. Do 
not attempt to repair damage. Do not untie knots where carabiners 
are attached to hammock.

• Ensure carabiners are fully closed before use.
• Exceeding weight limit may cause hammock to tear or collapse, 

and/or may cause anchor points or product components to fail.
• The bottom of the hammock should be no more than 46 cm / 18 in 

from the ground when in use. For use only above safe terrain at a 
height of not more than 46 cm / 18 in suspended.

• Do not use hammock near or above fire, water, uneven terrain, or 
unstable terrain. Not intended for use in extreme or dangerous 
conditions, weather, or locations.

• Always check area beneath hammock for:
◦ Sharp objects
◦ Rocks
◦ Trash
◦ Other debris that may cause injury in the event of a fall

• Always check area above hammock for:
◦ Limbs and nearby trees
◦ Loose or hanging objects
◦ Other debris that may cause injury if they fall on user, 

including anchor points

• DO NOT EXCEED TOTAL WEIGHT LIMIT OF 199.6 kg / 440 lb. Only 
use the hammock for its intended use which is supporting up to two 
people laying down or sitting.

• ADULT USE ONLY. Keep children and pets away from hammock, as 
strangulation, entanglement, and fall hazards exist.

• Do not bring sharp objects into contact with the hammock. Check 
your pockets for sharp objects including keys, pocketknives, and 
multi-tools.

• Do not use hammock if unsure how to safely mount hammock.
• Do not use if the product is damaged or if product damage is 

suspected.
• Do not jump into or onto hammock. Do not swing/rock/bounce while 

in hammock; do not swing others while they are using hammock. 
• Do not stand or kneel in hammock.
• Do not suspend one hammock above another.
• Do not modify hammock or components. Only use hammock with 

original parts. Only use provided hammock straps.
• Do not use hammock components, including hammock straps and 

carabiners, for anything other than their intended function. 
• Do not leave the hammock unattended when not in use. 
• Not a lifesaving device.

DISCLAIMER
Cascade Mountain Tech shall not be liable for any damages arising out of or as a 
result of the use of this product for any purpose other than that for which it is 
clearly intended. By using this product, you acknowledge and accept the safety 
instructions and disclaimer provided.  

LIMITATION OF LIABILITY & IMPLIED WARRANTIES
By purchasing or using this product, you agree that the sole remedy for damages 
resulting from the use of this product is the replacement of the item. Cascade 
Mountain Tech will replace the item within 1 year of the date purchased if the 
product is returned to the address, postage prepaid, along with the proof of 
purchase. In no event shall the seller be liable for the incidental or consequential 
damages.  The warranties for merchantability and fitness for a particular use are 
limited to the use of this product as a hammock. There are no warranties which 
extend beyond the description of the face hereof.  

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or 
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 



1. Find two anchor points 3.1-4.3 m / 10-14 feet apart. Test anchor 
points before attaching multi-position hammock straps. If using trees 
as anchor points, ensure that they are mature, living trees at least 
30.5 cm / 12 inches in diameter that do not bend or bow with the 
weight of user.

2. Loop multi-position hammock straps around tree at between 1.6–2.5 
m / 5–8 feet from ground.

3. Attach carabiners to desired strap loops.

WARNING: MAKE SURE CARABINER IS FULLY CLOSED BEFORE USE.

4. Gently lower yourself into hammock by first sitting in the center of 
the hammock with your feet on the ground, then rotating to a laying 
position. The bottom of the hammock should be no more than 46 cm 
/ 18 in from the ground when in use. 

WARNING: TEST WEIGHT LIMIT OF ANCHOR POINTS BY SLOWLY 
INCREASING WEIGHT LOAD ON HAMMOCK. IF ANCHOR POINTS 
SHOW SIGNS OF STRESS, DAMAGE OR BOWING, DISCONTINUE 
USE OF HAMMOCK AND FIND ALTERNATE ANCHOR POINTS.

5. Exit hammock and adjust position of carabiners to achieve a hanging 
height of 46 cm / 18 in or less.

WARNING: DO NOT ADJUST THE POSITION OF CARABINERS WHILE 
ANY USER OR OBJECT IS IN HAMMOCK.

SETUP INSTRUCTIONS – TREE OR VERTICAL ANCHOR POINT 

3.1 - 4.3 m
10 - 14 ft

> 30.5 cm
> 12 in

< 46 cm
< 18 in

1.6 - 2.5 m
5 - 8 ft
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3.1 - 4.3 m
10 - 14 ft

1

2

< 46 cm
< 18 in
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1. Setup hammock stand or find two wall-mounted anchor points. 
Attachment points should be between 3.1-4.3 m / 10-14 feet apart. 
Hammock stand should be free of damage and wall-mounted anchor 
points should be attached to solid walls free from damage.

2. Attach carabiner to hammock stand or wall-mounted anchor points.

WARNING: MAKE SURE CARABINER IS FULLY CLOSED BEFORE USE.

3. Gently lower yourself into hammock by first sitting in the center of 
the hammock with your feet on the ground, then rotating to a laying 
position. The bottom of the hammock should be no more than 46 cm 
/ 18 in from the ground. 

WARNING: TEST WEIGHT LIMIT OF ANCHOR POINTS BY SLOWLY 
INCREASING WEIGHT LOAD ON HAMMOCK. IF ANCHOR POINTS 
SHOW SIGNS OF STRESS, DAMAGE OR BOWING, DISCONTINUE 
USE OF HAMMOCK AND FIND ALTERNATE ANCHOR POINTS.

4. Exit hammock and adjust position of carabiners to achieve a hanging 
height of 46 cm / 18 in or less.

WARNING: DO NOT ADJUST THE POSITION OF CARABINERS WHILE 
ANY USER OR OBJECT IS IN HAMMOCK.

Fabric: 100% Nylon

CARE INSTRUCTIONS
For Outdoor Use, Camping Use. Not for Indoor Use. Remove sharp 
objects from your pockets. Keep out of direct UV light when not in 
use. When not in use, store in the integrated carry bag. Make sure 

the hammock is fully dry before storing. Store under cover or 
indoors. Do not leave hammock exposed to the elements when not 

in use as this may lead to product deterioration or failure.

Remove carabiners before washing or drying
WASH COLD GENTLE CYCLE. AIR DRY, LINE DRY, OR HANG TO 

DRY. DO NOT DRY CLEAN. DO NOT BLEACH. DO NOT TUMBLE DRY. 
DO NOT IRON.

SETUP INSTRUCTIONS – HAMMOCK STAND OR WALL MOUNT 



AVERTISSEMENT!

Utilisez seulement le hamac pour son usage prévu. Le 
mésusage du hamac ou de ses composants peut entraîner des 

blessures ou un décès.

• Toujours tester le hamac et les ancres avant de l’utiliser à pleine 
charge. N’utilisez pas de sangles d’hamac sur des surfaces dures ou 
tranchantes. Cela peut endommager le produit. L’utilisation de points 
d’ancrage inadéquats ou inappropriés peut entraîner des blessures 
ou la mort. Utilisez uniquement les points d’ancrage appropriés.

• Avant chaque utilisation, inspectez le hamac, les mousquetons, les 
nœuds aux points de fixation des mousquetons et du hamac et les 
sangles à positions multiples du hamac pour vous assurer que ces 
éléments ne présentent ni déchirures, ni éraflures, ni dommages. Ne 
tentez pas de réparer les dommages. Ne dénouez pas les nœuds aux 
points de fixation des mousquetons et du hamac. 

• Avant d’utiliser, assurez-vous que les mousquetons sont 
complètement fermés. 

• Un poids excessif peut causer une déchirure ou un effondrement du 
hamac, ou une défaillance des points d’ancrage ou des composants 
du produit. 

• Lorsque le hamac est utilisé, sa partie inférieure ne doit pas être à 
plus de 46 cm / 18 po de la surface du sol. Pour un usage au-dessus 
d’un terrain sécuritaire à une hauteur ne dépassant pas 46 cm / 18 
po, lorsque suspendu. 

• N’utilisez pas le hamac à proximité d’un feu, d’un plan d’eau, d’un 
terrain inégal ou d’un terrain instable. N’est pas prévu pour un usage 
dans des emplacements dangereux ou dans des conditions 
météorologiques extrêmes ou dangereuses. 

• Vérifiez toujours l’emplacement sous le hamac pour y détecter les 
éléments suivants : 
◦ Objets pointus 
◦ Pierres 
◦ Déchets 
◦ Autres débris pouvant causer des blessures en cas de chute

• Vérifiez toujours la zone au-dessus du hamac pour y détecter les 
éléments suivants : 
◦ Branches et des arbres à proximité 
◦ Objets qui pendent ou qui sont susceptibles de tomber 
◦ Autres débris pouvant causer des blessures s’ils tombent sur 

l’utilisateur, y compris les points d’ancrage

• NE DÉPASSEZ PAS LA LIMITE DE POIDS TOTAL DE 199,6 kg / 440 
lb. Utilisez seulement le hamac pour son usage prévu, qui est de 
supporter jusqu’à deux personnes allongées ou assises. 

• USAGE PRÉVU POUR UN ADULTE SEULEMENT. Gardez les enfants et 
les animaux de compagnie loin du hamac, car il existe des risques 
d’étranglement, d’emmêlement et de chute. 

• Ne laissez pas d’objets pointus entrer en contact avec le hamac. 
Vérifiez que vos poches ne contiennent pas de clés, de canifs ou 
d’outils multiples. 

• N’utilisez pas le hamac si vous avez des doutes sur la sécurité de 
son installation. 

• N’utilisez pas le produit s’il est endommagé ou si vous soupçonnez 
des dommages. 

• Ne sautez pas sur le hamac ou dans le hamac. N’utilisez pas le 
hamac pour vous balancer, vous bercer ou pour sauter. Ne balancez 
pas d’autres personnes qui utilisent le hamac.

• Ne vous tenez pas debout ou à genoux dans le hamac. 
• Ne suspendez pas le hamac au-dessus d’un autre hamac. 
• Ne modifiez pas le hamac ou ses composantes. Utilisez seulement le 

hamac avec ses pièces d’origine. Utilisez seulement les sangles 
fournies avec le hamac. 

• N’utilisez aucun des composants du hamac, y compris ses sangles, 
ses mousquetons, ou toute autre pièce pour un autre usage que leur 
usage prévu.

• Ne laissez pas le hamac sans surveillance lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ce n’est pas un dispositif de sauvetage. 

AVERTISSEMENT
Cascade Mountain Tech ne peut être tenu responsable des dommages découlant 
de l’utilisation du produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il est 
clairement destiné. En utilisant ce produit, vous reconnaissez et acceptez les 
instructions de sécurité et la clause de non-responsabilité fournies.  

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ & GARANTIES IMPLICITES
En achetant ou en utilisant ce produit, vous acceptez que le seul recours pour les 
dommages résultant de l’utilisation de ce produit est le remplacement de l’article. 
Cascade Mountain Tech remplacera l’article dans un délai d’un an à compter de la 
date d’achat si le produit est retourné à l’adresse, affranchi, avec la preuve 
d’achat. En aucun cas le vendeur ne sera responsable des dommages 
accessoires ou consécutifs.  Les garanties de qualité marchande et d’aptitude à 
un usage particulier sont limitées à l’utilisation de ce produit comme hamac. Il n’y 
a pas de garanties qui vont au-delà de la description du visage des présentes.  

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître 
d'exclusions au regard de la loi australienne sur la protection des 
consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas 
de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en cas de 
perte ou de dommage prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au 
remplacement de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la 
défaillance n'est pas majeure.



1. Repérez deux points d’ancrage à une distance de 3,1 à 4,3 m / 10 à 
14 pi l’un de l’autre. Vérifiez les points d’ancrage avant d’y fixer les 
sangles à positions multiples du hamac. Si vos points d’ancrage sont 
des arbres, assurez-vous qu’ils soient adultes et vivants d’un 
diamètre minimum de 30,5 cm / 12 po et qu’ils ne plient pas sous le 
poids de l’utilisateur. 

2. Bouclez les sangles à positions multiples du hamac autour de l’arbre 
à une distance 1,6 à 2,5 m / 5 à 8 pi du sol. Passez l’extrémité de la 
sangle avec boucles à positions multiples à travers la boucle unique 
à l’extrémité opposée de la sangle du hamac en tirant avec vigueur 
pour bien sécuriser la sangle à l’arbre ou au point d’ancrage. 

3. Attachez les mousquetons aux boucles appropriées de la sangle afin 
d’obtenir la hauteur générale requise pour le hamac de 46 cm / 18 po 
ou moins.

AVERTISSEMENT : AVANT D’UTILISER, ASSUREZ-VOUS QUE LES 
MOUSQUETONS SONT COMPLÈTEMENT FERMÉS.

4. Abaissez-vous lentement dans le hamac en commençant par vous 
asseoir au centre du hamac alors que vos pieds touchent le sol, puis 
tournez-vous dans une position allongée. Lorsque le hamac est 
utilisé, sa partie inférieure ne doit pas être à plus de 46 cm / 18 po de 
la surface du sol.

AVERTISSEMENT : EFFECTUEZ UN TEST DE LIMITE DE POIDS DES 
POINTS D’ANCRAGE EN AUGMENTANT LENTEMENT LE POIDS SUR 
LE HAMAC. SI LES POINTS D’ANCRAGE PRÉSENTENT DES SIGNES 
DE STRESS, DE DOMMAGES OU SE COURBENT, N’UTILISEZ PAS LE 
HAMAC ET RECHERCHEZ D’AUTRES POINTS D’ANCRAGE. 

5. Si nécessaire, quittez le hamac et ajustez la position des 
mousquetons pour obtenir une hauteur en suspension de 46 cm / 18 
po ou moins. 

AVERTISSEMENT : N’AJUSTEZ PAS LA POSITION DES 
MOUSQUETONS LORSQUE TOUT UTILISATEUR OU TOUT OBJET 
EST DANS LE HAMAC.

3.1 - 4.3 m
10 - 14 pi

> 30.5 cm
> 12 po

< 46 cm
< 18 po

1.6 - 2.5 m
5 - 8 pi
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION – LE POINT D’ANCRAGE DOIT 
ÊTRE UN ARBRE OU UNE STRUCTURE VERTICALE 



1. Installez la base de hamac ou trouvez deux points d’ancrage mural. 
Les points de fixation doivent être à environ 3,1 à 4,3 m / 10 à 14 pi 
l’un de l’autre. La base du hamac ne doit pas être endommagée et les 
points d’ancrage mural doivent être fixés à des murs solides qui ne 
présentent aucun dommage. 

2. Fixez les mousquetons à la base du hamac ou aux points d’ancrage 
mural.

AVERTISSEMENT : AVANT D’UTILISER, ASSUREZ-VOUS QUE LES 
MOUSQUETONS SONT COMPLÈTEMENT FERMÉS.

3. Abaissez-vous lentement dans le hamac en commençant par vous 
asseoir au centre du hamac alors que vos pieds touchent le sol, puis 
tournez-vous dans une position allongée. La partie inférieure du 
hamac ne doit pas être à plus de 46 cm/18 po du sol. 

AVERTISSEMENT : EFFECTUEZ UN TEST DE LIMITE DE POIDS DES 
POINTS D’ANCRAGE EN AUGMENTANT LENTEMENT LE POIDS SUR 
LE HAMAC. SI LES POINTS D’ANCRAGE PRÉSENTENT DES SIGNES 
DE STRESS, DE DOMMAGES OU SE COURBENT, N’UTILISEZ PAS LE 
HAMAC ET RECHERCHEZ D’AUTRES POINTS D’ANCRAGE. 

4. Si nécessaire, quittez le hamac et ajustez la position des 
mousquetons pour obtenir une hauteur en suspension de 46 cm / 18 
po ou moins. 

AVERTISSEMENT : N’AJUSTEZ PAS LA POSITION DES 
MOUSQUETONS LORSQUE TOUT UTILISATEUR OU TOUT OBJET 
EST DANS LE HAMAC. 

Tissu : nylon 100 %

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Utilisation à l’extérieur ou en camping. N’est pas destiné à une 
utilisation à l’intérieur. Enlevez les objets pointus de vos poches. 

Lorsque le hamac n’est pas utilisé, protégez-le contre les rayons UV 
directs. Lorsque le hamac n’est pas utilisé, rangez-le dans son sac 
de transport intégré. Assurez-vous que le hamac est entièrement 

sec avant de le ranger. Rangez le hamac dans un endroit couvert ou 
à l’intérieur. Lorsque le hamac n’est pas utilisé, ne le laissez pas 
exposé aux éléments, car cela pourrait entraîner la détérioration 

pour la défaillance du produit. 

Retirer les mousquetons avant de laver ou sécher le hamac
LAVER À LA MACHINE À L’EAU FROIDE AU CYCLE DÉLICAT. 

SÉCHER À L’AIR OU SUSPENDRE. NE PAS NETTOYER À SEC. NE 
PAS UTILISER D’AGENT DE BLANCHIMENT. NE PAS SÉCHER PAR 

CULBUTAGE. NE PAS REPASSER.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION – BASE DE HAMAC OU 
MONTAGE MURAL 

3.1 - 4.3 m
10 - 14 pi

1

2

< 46 cm
< 18 po
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ADVERTENCIA!

Utilice la hamaca únicamente para el propósito previsto. El uso 
indebido de la hamaca y/o de sus componentes puede 

provocar lesiones o la muerte.

• Siempre pruebe la hamaca y los anclajes antes de poner el peso 
completo en ella. No use correas de la hamaca en ninguna superficie 
áspera o aguda. Esto puede causar daños al producto. El uso de 
puntos de anclaje inadecuados o inapropiados puede causar 
lesiones o la muerte. Utilice solo los puntos de anclaje adecuados.

• Antes de cada uso, inspeccione la hamaca, los mosquetones, los 
nudos en los puntos de sujeción de los mosquetones a la hamaca y 
las correas multiposición de la hamaca para asegurarse que no 
presenten rasgaduras, deshilachados ni daños. No intente reparar el 
daño. No desate los nudos en los puntos de sujeción de los 
mosquetones a la hamaca. 

• Asegúrese que los mosquetones estén completamente cerrados 
antes de usarlos. 

• Exceder el límite de peso puede hacer que la hamaca se rompa o 
caiga y/o puede provocar que los puntos de anclaje o los 
componentes del producto fallen. 

• La parte inferior de la hamaca no debe estar a más de 46 cm / 18 
pulgadas del suelo cuando esté en uso. Para uso exclusivo sobre 
terreno seguro, a una altura no superior a 46 cm / 18 pulgadas al 
estar suspendido. 

• No utilice la hamaca cerca o encima de fuego, agua, terrenos 
irregulares o inestables. No está diseñada para usarse en climas, 
condiciones o lugares extremos o peligrosos. 

• Revise siempre el área debajo de la hamaca para evitar: 
◦ Objetos afilados 
◦ Rocas 
◦ Basura 
◦ Otros escombros que puedan causar lesiones en caso de 

caída 
• Revise siempre el área sobre la hamaca para evitar: 

◦ Ramas y árboles cercanos 
◦ Objetos sueltos o colgantes 
◦ Otros escombros que puedan causar lesiones si caen sobre 

el usuario, incluyendo los puntos de anclaje 

• NO EXCEDA EL LÍMITE DE PESO TOTAL DE 199.6 kg / 440 lb. Utilice 
la hamaca únicamente para el uso previsto, es decir, soportar hasta 
dos personas acostadas o sentadas. 

• SÓLO PARA SER USADA POR ADULTOS. Mantenga a los niños y las 
mascotas alejados de la hamaca, ya que existen peligros de 
estrangulamiento, enredos y caídas. 

• No permita que objetos afilados entren en contacto con la hamaca. 
Revise sus bolsillos en busca de objetos afilados, incluyendo llaves, 
navajas y herramientas multiusos. 

• No utilice la hamaca si no está seguro de cómo montarla de forma 
segura. 

• No utilice el producto si está dañado o si sospecha que está dañado. 
• No salte hacia o sobre la hamaca. No se columpie/meza/ni brinque 

mientras esté en la hamaca; no columpie a otras personas mientras 
estén usando la hamaca.

• No se pare ni se arrodille en la hamaca. 
• No cuelgue una hamaca sobre otra. 
• No modifique la hamaca ni sus componentes. Utilice la hamaca 

únicamente con piezas originales. Utilice únicamente las correas de 
hamaca proporcionadas. 

• No utilice los componentes de la hamaca, incluyendo las correas y 
los mosquetones, para ningún otro propósito que no sea su función 
prevista.

• No deje la hamaca desatendida cuando no esté en uso.
• No es un dispositivo para salvar vidas. 

AVISO LEGAL
Cascade Mountain Tech no se hace responsable de los daños que puedan 
derivarse del uso del producto para fines distintos a aquellos para los que está 
claramente destinado. Al usar este producto, usted reconoce y acepta las 
instrucciones de seguridad y la exención de responsabilidad proporcionada.  

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD & GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Al comprar o usar este producto, usted acepta que el único remedio para los 
daños resultantes del uso de este producto es la sustitución del artículo. Cascade 
Mountain Tech reemplazará el artículo dentro de 1 año desde la fecha de compra 
si el producto es devuelto a la dirección, con franqueo pagado, junto con la prueba 
de compra. En ningún caso el vendedor será responsable de los daños 
incidentales o consecuentes.  Las garantías de comerciabilidad y aptitud para un 
uso particular se limitan al uso de este producto como hamaca. No hay garantías 
que se extiendan más allá de la descripción de la cara del presente documento.  

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir 
bajo las Leyes del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o 
devolución en caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier 
otra pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene derecho a la 
reparación o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad 
aceptable y el fallo no constituye un fallo importante.



1. Encuentre dos puntos de anclaje con una separación entre sí de 
entre 3.1 y 4.3 m / 10 y 14 pies. Pruebe los puntos de anclaje antes 
de colocar las correas multiposición de la hamaca. Si utiliza árboles 
como puntos de anclaje, asegúrese que sean árboles maduros y 
vivos de al menos 30.5 cm / 12 pulgadas de diámetro que no se 
doblen ni se arqueen con el peso del usuario. 

2. Coloque las correas multiposición de la hamaca alrededor del árbol a 
una altura de entre 1.6 y 2.5 m / 5 y 8 pies del suelo. Pase el extremo 
de la correa con presillas multiposición a través de la presilla sencilla 
en el extremo opuesto de la correa de la hamaca, tirando fuerte para 
asegurar la correa al árbol/punto de anclaje. 

3. Coloque mosquetones en las presillas de correa adecuadas para 
lograr una altura total requerida para la hamaca de 18 pulgadas o 
menos.

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE QUE EL MOSQUETÓN ESTÉ 
COMPLETAMENTE CERRADO ANTES DE USARLO.

4. Baje su cuerpo suavemente sobre la hamaca, sentándose primero en 
el centro de esta con los pies en el suelo y luego girando hasta 
quedar en posición acostada. La parte inferior de la hamaca no debe 
estar a más de 46 cm / 18 pulgadas del suelo cuando esté en uso.

ADVERTENCIA: PRUEBE EL LÍMITE DE PESO DE LOS PUNTOS DE 
ANCLAJE AUMENTANDO LENTAMENTE LA CARGA EN LA 
HAMACA. SI LOS PUNTOS DE ANCLAJE MUESTRAN SIGNOS DE 
ESTRÉS, DAÑO O INCLINACIÓN, DEJE DE USAR LA HAMACA Y 
BUSQUE PUNTOS DE ANCLAJE ALTERNATIVOS. 

5. De ser necesario, bájese de la hamaca y ajuste la posición de los 
mosquetones para lograr una altura de suspensión de 46 cm / 18 
pulgadas o menos. 

ADVERTENCIA: NO AJUSTE LA POSICIÓN DE LOS MOSQUETONES 
MIENTRAS HAYA UN USUARIO U OBJETO EN LA HAMACA.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN – ÁRBOL O PUNTO DE 
ANCLAJE VERTICAL 

3.1 - 4.3 m
> 30.5 cm

< 46 cm

1.6 - 2.5 m

1

2

3
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1. Instale un soporte para hamaca o busque dos puntos de anclaje 
montados en la pared. Los puntos de fijación deben tener una 
separación entre sí de entre 3.1 y 4.3 m / 10 y 14 pies. El soporte de 
la hamaca debe estar libre de daños y los puntos de anclaje 
montados en la pared deben estar fijados a paredes sólidas libres de 
daños. 

2. Fije el mosquetón al soporte de la hamaca o a los puntos de anclaje 
montados en la pared.

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE QUE EL MOSQUETÓN ESTÉ 
COMPLETAMENTE CERRADO ANTES DE USARLO.

3. Baje su cuerpo suavemente sobre la hamaca, sentándose primero en 
el centro de esta con los pies en el suelo y luego girando hasta 
quedar en posición acostada. La parte inferior de la hamaca no debe 
estar a más de 46 cm / 18 pulgadas del suelo.

ADVERTENCIA: PRUEBE EL LÍMITE DE PESO DE LOS PUNTOS DE 
ANCLAJE AUMENTANDO LENTAMENTE LA CARGA EN LA 
HAMACA. SI LOS PUNTOS DE ANCLAJE MUESTRAN SIGNOS DE 
ESTRÉS, DAÑO O INCLINACIÓN, DEJE DE USAR LA HAMACA Y 
BUSQUE PUNTOS DE ANCLAJE ALTERNATIVOS. 

4. De ser necesario, bájese de la hamaca y ajuste la posición de los 
mosquetones para lograr una altura de suspensión de 46 cm / 18 
pulgadas o menos. 

ADVERTENCIA: NO AJUSTE LA POSICIÓN DE LOS MOSQUETONES 
MIENTRAS HAYA UN USUARIO U OBJETO EN LA HAMACA. 

Material: 100% nailon

INSTRUCCIONES DE CUIDADO
Para uso al aire libre, o para acampar. No apta para uso en 

interiores. Retire los objetos afilados de sus bolsillos. Mantenga 
alejada de la luz ultravioleta directa cuando no esté en uso. 

Guárdela en la bolsa de transporte integrada cuando no esté en 
uso. Asegúrese que la hamaca esté completamente seca antes de 
guardarla. Mantenga bajo techo o en interiores. No deje la hamaca 

expuesta a los elementos cuando no esté en uso, ya que esto 
puede provocar el deterioro o falla del producto. 

Retire los mosquetones antes de lavado o secado
LAVAR CICLO SUAVE FRÍO. SECAR AL AIRE, LÍNEA SECA, COLGAR 
PARA SECAR. NO LIMPIAR EN SECO. NO BLANQUEAR. NO SECAR 

EN SECADORA. NO PLANCHAR.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN – SOPORTE PARA HAMACA O 
MONTAJE PARA PARED 

3.1 - 4.3 m
1

2

< 46 cm
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